Chapter (7)
The next day, three pieces of news arrived at the Tarlenheim
country house where we were staying. The first was that people
of Strelsau had heard I was badly injured while I was hunting in
the woods, and they were worried. Secondly, the Duke also
thought I was badly injured, although he understood better how
I had got my injury. I heard this from Johann, who I now trusted
and had allowed to go back to Zenda. Thirdly, Marshal Strakencz
told me that Princess Flavia had ordered him to take her to see
me.
When the Princess arrived at Tarlenheim, she was relieved to
see that my injury was not serious. However, Johann told us
shortly afterwards that the King was looking weak and ill, and we
realised that we had to do something quickly. We could not wait
any longer or he would surely die.
It was perhaps the strangest thing in the history of any country,
that the King's brother and a pretend King, near a quiet country
town during a time of peace, acted out a war for the life of a sick
King, with just a few people knowing about it.
That night, after Princess Flavia had gone to bed, I changed my
clothes ,and went outside to join Sapt and Fritz with seven
men. We all had weapons and we rode our horses into a wet,
windy night, taking a quiet back road towards the Castle of
Zenda. It took us about an hour to get there. A few hundred
metres from the castle, we asked the seven men to wait with the
horses while we continued on foot up the hill to the moat mound
the castle. Here, Sapt tied a rope to a tree and I took off my boots,
using the rope to climb down into the water.
Although the night was windy and wet, it had been a warm and
sunny day and the water was not cold, and I swam without
difficulty round the castle walls. I could hear voices inside the
castle, but it was so dark that I did not think anyone could see me.
I remembered what Johann had told me and thought I must now
be near to the window to the King's room.

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﻟﺴﺎﺑﻊ
 وﺻﻞ ﺛﻼﺛﺔ أﺧﺒﺎر اﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل اﻟﺮﯾﻔﻲ ﺗﺎرﻟﯿﻨﮭﯿﻢ ﺣﯿﺚ ﻛﻨﺎ،ﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ
 ﻛﺎن اﻷول أن اﻟﻨﺎس ﻓﻰ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﻗﺪ ﺳﻤﻌﻮا اﻧﻨﻰ أُﺻﺒﺖ إﺻﺎﺑﺔ ﺷﺪﯾﺪة،ﻧﻘﯿﻢ
 وﻛﺎن اﻟﺜﺎﻧﻰ أن اﻟﺪوق، واﻧﮭﻢ ﯾﺸﻌﺮون ﺑﺎﻟﻘﻠﻖ،ﺑﯿﻨﻤﺎ ﻛﻨﺖ أﺻﻄﺎد ﻓﻲ اﻟﻐﺎﺑﺔ
 ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أﻧﮫ ﯾﻔﮭﻢ ﺑﺸﻜﻞ ﻛﺒﯿﺮ،أﯾﻀﺎ أﻋﺘﻘﺪ اﻧﻨﻰ أﺻﺒﺖ ﺑﺠﺮوح ﺧﻄﯿﺮة
، اﻟﺬي أﺛﻖ ﻓﯿﮫ اﻵن، ﺳﻤﻌﺖ ھﺬا ﻣﻦ ﯾﻮھﺎن،ﻛﯿﻒ ﺣﺪﺛﺖ ﻟﻰ ھﺬه اﻹﺻﺎﺑﺔ
 أﻣﺎ اﻟﺜﺎﻟﺚ ﻓﻘﺪ أﺧﺒﺮﻧﻰ اﻟﻤﺎرﺷﺎل،وﻟﺬﻟﻚ ﺳﻤﺤﺖ ﻟﮫ أن ﯾﻌﻮد إﻟﻰ زﻧﺪا
.ﺳﺘﺮاﻛﯿﻨﺘﺶ أن اﻷﻣﯿﺮة ﻓﻼﻗﯿﺎ ﻗﺪ أﻣﺮﺗﮫ أن ﯾﺄﺗﻰ ﺑﮭﺎ ﻟﺮؤﯾﺘﻲ
 ﺷﻌﺮت ﺑﺎﻻرﺗﯿﺎح ﻋﻨﺪﻣﺎ رأت أن إﺻﺎﺑﺘﻲ،ﻋﻨﺪﻣﺎ وﺻﻠﺖ اﻷﻣﯿﺮة إﻟﻰ ﺗﺎرﻟﯿﻨﮭﯿﻢ
 أن اﻟﻤﻠﻚ ﯾﺒﺪو ﺿﻌﯿﻔﺎ، ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﺑﻘﻠﯿﻞ، وﻟﻜﻦ ﯾﻮھﺎن أﺧﺒﺮﻧﺎ.ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ﺧﻄﯿﺮة
 ﻓﻨﺤﻦ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ أن ﻧﻨﺘﻈﺮ. وأدرﻛﻨﺎ أﻧﮫ ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﻔﻌﻞ ﺷﯿﺌﺎ ﺑﺴﺮﻋﺔ،وﻣﺮﯾﻀﺎ
 ورﺑﻤﺎ ﻛﺎن أﻏﺮب ﺷﻲء ﻓﻲ.أﻃﻮل ﻣﻦ ذﻟﻚ وإﻻ ﻓﻤﻦ اﻟﻤﺆﻛﺪ أﻧﮫ ﺳﯿﻤﻮت
 ﺑﺎﻟﻘﺮب ﻣﻦ ﺑﻠﺪة، أن ﺷﻘﯿﻖ اﻟﻤﻠﻚ وﺷﺨﺺ ﯾﺘﻈﺎھﺮ أﻧﮫ اﻟﻤﻠﻚ،ﺗﺎرﯾﺦ أي ﺑﻠﺪ
، ﯾﺨﻄﻄﻮن ﻟﺤﺮب ﻣﻦ أﺟﻞ ﺣﯿﺎة ﻣﻠﻚ ﻣﺮﯾﺾ،رﯾﻔﯿﺔ ھﺎدﺋﺔ ﺧﻼل وﻗﺖ اﻟﺴﻠﻢ
.ﻣﻊ ﻋﺪد ﻗﻠﯿﻞ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس ﯾﻌﺮﻓﻮن ھﺬا اﻷﻣﺮ
 وذھﺒﺖ، ﺑﺪﻟﺖ ﻣﻼﺑﺴﻲ، ﺑﻌﺪﻣﺎ ذھﺒﺖ اﻷﻣﯿﺮة ﻓﻼﻓﯿﺎ اﻟﻰ اﻟﻨﻮم،ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ
ً وﻛﻨﺎ ﺟﻤﯿﻌﺎ.إﻟﻰ اﻟﺨﺎرج ﻟﻼﻧﻀﻤﺎم إﻟﻰ ﺛﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘﺰ ﻣﻊ ﺳﺒﻌﺔ رﺟﺎل
 أﺧﺬﻧﺎ ﻃﺮﯾﻖ ﺧﻠﻔﻰ ھﺎدئ، ﺗﺤﺮﻛﻨﺎ ﺑﺨﯿﻮﻟﻨﺎ ﻓﻰ ﻟﯿﻠﺔ رﻃﺒﺔ وﻋﺎﺻﻔﺔ،ﻣﺴﻠﺤﯿﻦ
. اﺳﺘﻐﺮق اﻷﻣﺮ ﻣﻨﺎ ﺣﻮاﻟﻲ ﺳﺎﻋﺔ ﻟﻠﻮﺻﻮل إﻟﻰ ھﻨﺎك.ﻣﺘﺠﮭﺎً ﻧﺤﻮ ﻗﻠﻌﺔ زﯾﻨﺪا
 ﻃﻠﺒﻨﺎ ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺴﺒﻌﺔ،وﻋﻠﻰ ﺑﻌﺪ ﺑﻀﻊ ﻣﺌﺎت ﻣﻦ اﻷﻣﺘﺎر ﻣﻦ اﻟﻘﻠﻌﺔ
اﻻﻧﺘﻈﺎر ﻣﻊ اﻟﺨﯿﻮل ﺑﯿﻨﻤﺎ واﺻﻠﻨﺎ ﺳﯿﺮﻧﺎ ﻋﻠﻰ اﻷﻗﺪام ﻣﻦ أﻋﻠﻰ اﻟﺘﻞ إﻟﻰ
 وﺧﻠﻌﺖ ﺣﺬاﺋﻲ، رﺑﻂ ﺛﺎﺑﺖ ﺣﺒﻞ ﻓﻰ ﺷﺠﺮة، ھﻨﺎ.اﻟﺨﻨﺪق اﻟﻤﺎﺋﻰ ﺣﻮل اﻟﻘﻠﻌﺔ
.ﻻﺳﺘﺨﺪام اﻟﺤﺒﻞ ﻟﻠﻨﺰول إﻟﻰ أﺳﻔﻞ ﻓﻰ اﻟﻤﺎء
ً ﻓﻘﺪ ﻛﺎن ﯾﻮﻣﺎً ﺣﺎراً وﻣﺸﻤّﺴﺎ،ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن اﻟﻠﯿﻞ ﻛﺎن ﻋﺎﺻﻒ ورﻃﺐ
 ﻛﻨﺖ. وﺳﺒﺤﺖ دون ﺻﻌﻮﺑﺔ ﺣﻮل ﺟﺪران اﻟﻘﻠﻌﺔ،ًﻟﺬﻟﻚ ﻟﻢ ﯾﻜﻦ اﻟﻤﺎء ﺑﺎردا
 وﻟﻜﻦ ﻛﺎن اﻟﻤﻜﺎن ﻣﻈﻠﻤﺎً ﻟﺬﻟﻚ ﻻ أﻋﺘﻘﺪ أن أي،أﺳﻤﻊ أﺻﻮاﺗﺎً داﺧﻞ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 ﺗﺬﻛﺮت ﻣﺎ اﺧﺒﺮﻧﻲ ﺑﮫ ﯾﻮھﺎن واﻋﺘﻘﺪت.ﺷﺨﺺ ﻛﺎن ﻓﻰ اﺳﺘﻄﺎﻋﺘﮫ أن ﯾﺮاﻧﻰ
.اﻧﮫ ﻣﻦ اﻟﻤﺆﻛﺪ اﻧﻨﻰ اﻵن ﺑﺎﻟﻘﺮب ﻣﻦ ﻧﺎﻓﺬة اﻟﻐﺮﻓﺔ اﻟﺘﻰ ﺑﮭﺎ اﻟﻤﻠﻚ

ﺛﻢ ،رأﯾﺖ اﻟﻤﺎﺳﻮرة اﻟﻌﻤﻼﻗﺔ اﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺗﺼﻞ ﻧﺎﻓﺬة ﻏﺮﻓﺘﮫ ﺑﺎﻟﺨﻨﺪق،
وﻛﻨﺖ ﻋﻠﻰ وﺷﻚ اﻻﻗﺘﺮاب اﻛﺜﺮ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺳﻤﻌﺖ ﺿﻮﺿﺎء.
اﻵن رأﯾﺖ ان ھﻨﺎك ﻗﺎرب ﺑﺠﻮار اﻟﻤﺎﺳﻮرة ،وﻓﻲ اﻟﻘﺎرب ﻛﺎن ھﻨﺎك
ﺣﺎرس ﯾﺤﻤﻞ ﺑﻨﺪﻗﯿﺔ ﻛﺒﯿﺮة .ذھﺒﺖ إﻟﻰ اﻟﻘﺎرب ﺑﮭﺪوء ﻣﺎ أﻣﻜﻨﻨﻲ ،ﺛﻢ
رأﯾﺖ أن اﻟﺤﺎرس ﻛﺎن ﻣﺎﻛﺲ ھﻮﻟﻒ ،ﺷﻘﯿﻖ ﯾﻮھﺎن .أﻧﮫ ﻛﺎن ﯾﺘﻨﻔﺲ
ﺑﺒﻂء وﻋﻤﻖ ،وﻓﮭﻤﺖ أﻧﮫ ﻛﺎن ﻧﺎﺋﻤﺎً .ﺳﺒﺤﺖ ﺑﺒﻂء وﻓﻲ ﺻﻤﺖ ﺣﺘﻰ
وﺻﻠﺖ ﻋﻨﺪه ،وﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ ﻛﺮاھﯿﺘﻲ ﻟﻠﻘﯿﺎم ﺑﺬﻟﻚ ،ﻟﻘﺪ ﻛﺎﻧﺖ ھﺬه
ﺣﺮب ،ﻟﺬﻟﻚ ﻃﻌﻨﺘﮫ ﺣﺘﻰ اﻟﻤﻮت.
اﻵن ﻟﺪى اﻟﻮﻗﺖ ﻟﻔﺤﺺ اﻟﻤﺎﺳﻮرة ﺑﻌﻨﺎﯾﺔ .ﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ أدرﻛﺖ أن اﻟﺠﺰء
اﻟﺴﻔﻠﻲ ﻣﻦ اﻟﻤﺎﺳﻮرة ﻟﻢ ﯾﻜﻦ ﻣﺜﺒﺘﺎ ﻓﻰ اﻟﺠﺪار ،واﺳﺘﻄﻌﺖ ان أرى
ﺿﻮءاً ﻗﺎدﻣﺎً ﻣﻦ ﻃﺮﻓﮭﺎ اﻟﺒﻌﯿﺪ .ﺣﺎوﻟﺖ أن ادﻓﻌﮭﺎ ،وﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن
اﻟﻤﺎﺳﻮرة ﻛﺎﻧﺖ ﺛﻘﯿﻠﺔ ﺟﺪاً ،ﻓﻘﺪ ﺗﺤﺮﻛﺖ ﻗﻠﯿﻼً ﻓﻘﻂ .ﺛﻢ ﺳﻤﻌﺖ ﺻﻮﺗﺎن:
ﻛﺎن أﺣﺪھﻤﺎ اﻟﻤﻠﻚ ،واﻵﺧﺮ ﻛﺎن رﺟﻼً ﺑﻠﮭﺠﺔ إﻧﺠﻠﯿﺰﯾﺔ .إﻧﮫ دﯾﺘﺸﺎرد .ﻗﺎل
اﻹﻧﺠﻠﯿﺰي" :ﺣﺎن وﻗﺖ ﻧﻮﻣﻚ" .وﻗﺎل اﻟﻤﻠﻚ ﺑﺼﻮت ﺿﻌﯿﻒ" :ﻟﻤﺎذا ﻻ
ﯾﻘﺘﻠﻨﻲ أﺧﻲ اﻵن؟" .ﻓﻘﺎل دﯾﺘﺸﺎرد" :اﻟﺪوق ﻻ ﯾﺮﯾﺪك أن ﺗﻤﻮت ،ﻟﯿﺲ
ﺑﻌﺪ ﻋﻠﻰ أي ﺣﺎل .ﻧﻢ ﺑﺸﻜﻞ ﺟﯿﺪ! " .ﺛﻢ اﺧﺘﻔﻰ اﻟﻀﻮء وﺳﻤﻌﺖ ﺻﻮت
ﺑﺎبٍ ﯾﻘُﻔﻞ .اﻵن ﻛﻞ ﻣﺎ ﯾﻤﻜﻦ أن أﺳﻤﻌﮫ ﻛﺎن اﻟﻤﻠﻚ ،ﯾﺒﻜﻲ ﺑﺼﻮت
ﻣﻨﺨﻔﺾ.

Then I saw the giant pipe that led from his window to the
moat, and I was about to go nearer when I heard a noise.
I now saw there was a boat next to the pipe, and in the boat
was a guard carrying a large gun. I went up to the boat as
quietly as I could, then I saw! that the guard was Max Holf,
the brother of Johann. He was breathing slowly and deeply
and I saw that he was asleep. I swam slowly and silently! up to
him and, though I hated to do it, this was war, so I stabbed
him to death.
Now I had time to look carefully at the pipe. I soon
realised that the bottom of the pipe was not fastened to the
wall and I could see light coming from its far end. I tried to
push it, and although the pipe was very heavy it moved just
a little. Then I heard voices: one was the King, and the other
was a man with an English accent. It was Detchard.
"Time for your sleep," said the Englishman.
"Why doesn't my brother kill me now?" said the King in a
weak voice.

"The Duke doesn't want you to die, not yet anyway. Sleep well!"
said Detchard. Then the light disappeared and I could hear a door
being locked. Now all I could hear was the King, quietly crying.
I realised nothing more could be done that night, so I climbed in
the boat with Max dead at the bottom and rowed back to the
rope. The wind was blowing hard now, so I did not worry that
anyone would hear the boat. When I arrived next to the rope, I tied
it round Max's body and asked Sapt lo pull it up. Then I climbed
back to my friends. Sapt whistled for our seven men to come and
get us with their horses, but as they got nearer, we heard several
shots and loud cries, and then a voice call out, "They've got me,
Rupert! There are seven of them. Save yourself!"
We were running towards our men when a horse arrived with
Rupert Hentzau on it. It was so dark that he did not see us, so I
took a large stick ,and ran forward towards the horse's head. Now,
surely we had him! But he was too quick. He waved a sword at me
and cut my stick in half. I stepped back, and before we knew it, he
had disappeared into the night.

 ﻟﺬﻟﻚ ﻗﻔﺰت،أدرﻛﺖ أﻧﮫ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻰ ﻓﻌﻞ أى ﺷﺊ آﺧﺮ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ
،ﻓﻲ اﻟﻘﺎرب ﻣﻊ ﻣﺎﻛﺲ وﻛﺎن ﻣﯿﺘﺎً ﻓﻮﺿﻌﺘﮫ ﻓﻲ اﻟﺠﺰء اﻟﺴﻔﻠﻲ
، ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺮﯾﺎح ﺗﮭﺐ ﺑﺸﺪة اﻵن.وﺟﺪﻓﺖ ﻋﺎﺋﺪاً ﻣﺮة أﺧﺮى إﻟﻰ اﻟﺤﺒﻞ
 ﻋﻨﺪﻣﺎ.ﺣﺘﻰ أﻧﻨﻰ ﻟﻢ أﻗﻠﻖ ﻣﻦ أن أي ﺷﺨﺺ ﻗﺪ ﯾﺴﻤﻊ اﻟﻘﺎرب
 وﻃﻠﺒﺖ ﻣﻦ، رﺑﻄﺘﮫ ﺣﻮل ﺟﺴﻢ ﻣﺎﻛﺲ،وﺻﻠﺖ إﻟﻰ ﺟﻮار اﻟﺤﺒﻞ
 ﺛﻢ ﺗﺮﻛﺘﮫ ﻋﺎﺋﺪاً ﻣﺮة أﺧﺮى إﻟﻰ.ﺛﺎﺑﺖ أن ﯾﺴﺤﺐ اﻟﻘﺎرب ﻷﻋﻠﻰ
 ﻗﺎم ﺛﺎﺑﺖ ﺑﺎﻟﺼﻔﯿﺮ ﻟﺮﺟﺎﻟﻨﺎ اﻟﺴﺒﻌﺔ ﻟﯿﺄﺗﻮا وﯾﺄﺧﺬوﻧﻨﺎ.أﺻﺪﻗﺎﺋﻲ
 وﻟﻜﻦ ﻋﻨﺪﻣﺎ اﻗﺘﺮﺑﻮا ﻣﻨﺎ ﺳﻤﻌﻨﺎ ﻋﺪة ﻃﻠﻘﺎت وﺻﺮﺧﺎت،ﺑﺨﯿﻮﻟﮭﻢ
 "ﻟﻘﺪ اﺻﺎﺑﻮﻧﻰ ﯾﺎ روﺑﺮت! وھﻨﺎك: وﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﺻﺎح ﺻﻮت،ﻋﺎﻟﯿﺔ
"! أﻧﻘﺬ ﻧﻔﺴﻚ.ﺳﺒﻌﺔ ﻣﻨﮭﻢ
.ﻛﻨﺎ ﻧﺠﺮى ﻧﺤﻮ رﺟﺎﻟﻨﺎ ﻋﻨﺪﻣﺎ وﺻﻞ ﺣﺼﺎن ﻋﻠﯿﮫ روﺑﺮت ھﯿﻨﺘﺰو
 ورﻛﻀﺖ، ﻓﺄﺧﺬت ﻋﺼﺎ ﻛﺒﯿﺮة،وﻛﺎن اﻟﻤﻜﺎن ﻣﻈﻠﻤﺎً ﺣﺘﻰ أﻧﮫ ﻟﻢ ﯾﺮاﻧﺎ
! ﻛﺎن ﻣﻦ اﻟﻤﺆﻛﺪ أﻧﻨﺎ ﺗﻤﻜﻨﺎ ﻣﻨﮫ، اﻵن.إﻟﻰ اﻷﻣﺎم ﻧﺤﻮ رأس اﻟﺤﺼﺎن
 وﻗﻄﻊ ﻋﺼﺎى، ﻓﻘﺪ ﻟﻮح ﺑﺴﯿﻔﮫ ﻓﻲ وﺟﮭﻲ.ًوﻟﻜﻨﮫ ﻛﺎن ﺳﺮﯾﻌﺎً ﺟﺪا
 ﻛﺎن ﻗﺪ، وﻗﺒﻞ ان ﻧﻌﺮف ﻣﺎ ﯾﺤﺪث، أﺧﺬت ﺧﻄﻮة إﻟﻰ اﻟﻮراء.ﻧﺼﻔﯿﻦ
.اﺧﺘﻔﻰ ﻓﻲ اﻟﻈﻼم

I later found out that Lauengram and Krafstein were both killed
by our men, although the fight had cost us three of our own men.
We went home with heavy hearts for our friends, worried about
the health of the King, and angry that Rupert had escaped.
The next day, I received a visit from the Chief of Police in
Strelsau. He told me that the British Ambassador had reported
that an Englishman called Rassendyll had disappeared near the
town of Zenda. They had found his bags at a nearby train station,
and a man called Mr Featherly from Paris believed he was
travelling with Madame de Mauban. He asked if I knew the lady.
"Yes, I do," I replied. "I believe she and her servants were
guests of Duke Michael."
"I see," said the policeman.
"Go back to Strelsau and tell the Ambassador what you
know. I'll look into this for you," I told him. "Return in two
weeks and I'll tell you what I've found." I wanted to have at
least two weeks without any more difficult questions. My game
had almost been discovered.
But with the policeman in town that day, there could be no
more fighting around the castle, and Rupert clearly felt safe
enough to ride out on his horse. When I saw him, I quickly caught
up with him. He looked surprised to see me.
"How's my brother today?" I asked him.
"He's well," he replied. "He hopes he'll soon be in Strelsau."
"Rupert, you're young. Why are you doing this? If you let
your prisoner go free, I can help you," I said to him. "You don't
have to work for my brother." Rupert looked ahead of him and
said nothing for a minute, then he spoke quietly.
"You may be right. Attack the castle bravely. I'll tell you
when. But Fritz and Sapt must die, and so must Michael and the
King. That will leave two men alive: you and me. You'll stay as
the King, and I'll have a reward."

اﻛﺘﺸﻔﺖ ﻓﯿﻤﺎ ﺑﻌﺪ أن ﻟﻮﯾﻨﺠﺮام وﻛﺮاﻓﺴﺘﯿﻦ ﻛﻼھﻤﺎ ﻗﺪ ﻗُﺘﻞ ﺑﻮاﺳﻄﺔ
. ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن ھﺬه اﻟﻤﻌﺮﻛﺔ ﻗﺪ ﻛﻠﻔﺘﻨﺎ ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻦ رﺟﺎﻟﻨﺎ،رﺟﺎﻟﻨﺎ
 ﯾﺴﺎورﻧﺎ اﻟﻘﻠﻖ،ذھﺒﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل ﺑﻘﻠﻮب ﻣﻮﺟﻮﻋﺔ ﺑﺴﺒﺐ أﺻﺪﻗﺎﺋﻨﺎ
. وﻏﺎﺿﺒﯿﻦ ﻣﻦ أن روﺑﺮت ﻗﺪ ھﺮب،ﺑﺸﺄن ﺻﺤﺔ اﻟﻤﻠﻚ
.وﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ ﺗﻠﻘﯿﺖ زﯾﺎرة ﻣﻦ "رﺋﯿﺲ اﻟﺸﺮﻃﺔ" ﻓﻲ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ
واﺧﺒﺮﻧﻰ أن "اﻟﺴﻔﯿﺮ اﻟﺒﺮﯾﻄﺎﻧﻲ" أﺑﻠﻐﮫ أن رﺟﻼً إﻧﺠﻠﯿﺰﯾﺎً ﯾﺪﻋﻰ
 وﻗﺪ وﺟﺪوا أﻣﺘﻌﺘﮫ ﻓﻲ ﻣﺤﻄﺔ.راﺳﯿﻨﺪﯾﻞ ﻗﺪ اﺧﺘﻔﻰ ﻗُﺮب ﻣﺪﯾﻨﺔ زﯾﻨﺪا
 وأدﻋﻰ رﺟﻞ ﯾﺪﻋﻰ اﻟﺴﯿﺪ ﻓﯿﺰﯾﺮﻟﻲ ﻣﻦ ﺑﺎرﯾﺲ أﻧﮫ ﻛﺎن،ﻗﻄﺎر ﻗﺮﯾﺒﺔ
: ﻓﺄﺟﺒﺘﮫ. وﺳﺄل إذا ﻛﻨﺖ أﻋﺮف اﻟﺴﯿﺪة.ﻣﺴﺎﻓﺮاً ﻣﻊ ﻣﺪام دي ﻣﻮﺑﺎن
." أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮭﺎ وﺧﺪﻣﮭﺎ ﻛﺎﻧﻮا ﺿﯿﻮﻓﺎً ﻋﻨﺪ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ. أﻋﺮﻓﮭﺎ،"ﻧﻌﻢ
 "ﻋﻠﯿﻚ ان ﺗﻌﻮد إﻟﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ." "أﻓﮭﻢ ذﻟﻚ:ﻓﻘﺎل اﻟﺸﺮﻃﻲ
 "ﺳﺘﻌﻮد."  ﺳﻮف ﻧﻨﻈﺮ ﻓﻲ ھﺬا ﻣﻦ أﺟﻠﻚ.وﺗﺨﺒﺮ اﻟﺴﻔﯿﺮ ﺑﻤﺎ ﺗﻌﺮﻓﮫ
 أردت أن ﯾﻜﻮن." وﺳﻮف أﺧﺒﺮك ﻣﺎ ﻗﺪ وﺟﺪت،ﻓﻲ ﻏﻀﻮن أﺳﺒﻮﻋﯿﻦ
 ﺗﻘﺮﯾﺒﺎ ﻗﺪ.اﻣﺎﻣﻰ ﻋﻠﻰ اﻷﻗﻞ أﺳﺒﻮﻋﯿﻦ دون أي أﺳﺌﻠﺔ أﻛﺜﺮ ﺻﻌﻮﺑﺔ
.اﻛﺘﺸﻔﺖ ﻟﻌﺒﺘﻲ
 ﻻ ﯾﻤﻜﻦ أن ﯾﻜﻮن، ﻣﻊ وﺟﻮد اﻟﺸﺮﻃﻲ ﻓﻲ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ ﻓﻰ ذﻟﻚ اﻟﯿﻮم،ﻟﻜﻦ
 وﺷﻌﺮ روﺑﺮت ﺑﻮﺿﻮح أﻧﮫ ﻓﻰ،ھﻨﺎك ﻗﺘﺎل ﻣﺮة اﺧﺮى ﺣﻮل اﻟﻘﻠﻌﺔ
 ﻟﺤﻘﺘﮫ، ﻋﻨﺪﻣﺎ رأﯾﺘﮫ.أﻣﺎن ﺑﻤﺎ ﯾﻜﻔﻲ ﻟﻠﺨﺮوج راﻛﺒﺎً ﻋﻠﻰ ﺟﻮاده
." "ﻛﯿﻒ ﺣﺎل أﺧﻲ اﻟﯿﻮم؟: ﺳﺄﻟﺘﮫ. ﻛﺎن ﯾﺒﺪو ﻣﻨﺪھﺸﺎً ﻟﺮؤﯾﺘﻰ.ﺑﺴﺮﻋﺔ
 ﻗﻠﺖ." ﻛﻤﺎ أﻧﮫ ﯾﺄﻣﻞ أن ﯾﻜﻮن ﻗﺮﯾﺒﺎ ﻓﻲ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ، "ھﻮ ﺑﺨﯿﺮ:ﻓﺄﺟﺎب
 ﻟﻤﺎذا ﺗﻔﻌﻞ ھﺬا؟ إذا ﺗﺮﻛﺖ اﻟﺴﺠﯿﻦ.ً أﻧﺖ ﻣﺎزﻟﺖ ﺷﺎﺑﺎ، "روﺑﺮت:ﻟﮫ
." ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ﻣﻀﻄﺮاً ﻟﻠﻌﻤﻞ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺷﻘﯿﻘﻲ، ﯾﻤﻜﻨﻨﻰ أن أﺳﺎﻋﺪك،ُﺣﺮا
. ﺛﻢ ﺗﻜﻠﻢ ﺑﮭﺪوء، وﻟﻢ ﯾﻘﻞ ﺷﯿﺌﺎً ﻟﻤﺪة دﻗﯿﻘﺔ،ﻧﻈﺮ روﺑﺮت أﻣﺎﻣﮫ
 وﻟﻜﻦ. ﺳﺄﻗﻮل ﻟﻚ ﻣﺘﻰ. ھﺎﺟﻢ اﻟﻘﻠﻌﺔ ﺑﺸﺠﺎﻋﺔ."ﻗﺪ ﺗﻜﻮن ﻋﻠﻰ ﺣﻖ
. وﻛﺬﻟﻚ ﯾﺠﺐ أن ﯾﻤﻮت ﻣﺎﯾﻜﻞ واﻟﻤﻠﻚ،ﯾﺠﺐ أن ﯾﻤﻮت ﻓﺮﯾﺘﺰ وﺛﺎﺑﺖ
 ﺳﺘﺒﻘﻰ أﻧﺖ. أﻧﺖ وأﻧﺎ:وھﺬا ﺳﻮف ﯾﺘﺮك رﺟﻼن ﻋﻠﻰ ﻗﯿﺪ اﻟﺤﯿﺎة
" وﺳﺂﺧﺬ أﻧﺎ اﻟﻤﻜﺎﻓﺄة،ﻛﻤﻠﻚ

Would you really work against Michael?" I asked him. "He's not a
good man," he replied. "He makes me angry. I nearly killed him
myself last night. Think carefully about my plan." With that, he
rode off down the road.
Later that day, Sapt could see that I was deep in thought, but I
did not tell him what I was thinking. There was a knock at the door
and a boy brought me a message. It read:
Johann will take this letter for me. I warned you before. The Duke
discovered that I helped you that night in the summer house. He is
now keeping me a prisoner in his mansion because he cannot trust
me. Please, if you can, rescue me from this house of murderers.
Antoinette de Mauban
What could I do? Time went on and I knew that, for now, I could
do nothing to help either Madame de Mauban or the King. I soon
heard that the people in Strelsau did not like the fact that I had
been away from them for so long. To keep them happy, my
messengers told them that Flavia I had arranged a date for our
wedding, news which was greeted with great joy.
Not everyone wanted to know this news, however. Johann told
me that the Duke was furious to hear about the wedding. At the
same time, the King had become so ill that the Duke had asked for
a doctor to examine him. The doctor advised him to set the King
free at once, but the Duke refused, adding that the doctor would
have to stay with him until he was better or died, whichever came
first. Johann also told us that Antoinette de Mauban was helping to
look after the King, who was guarded by two of the remaining Six
Men at all times.
Although Johann did not want to return to the castle, we paid
him well to go back and act as our spy. I found out from Johann
where all the people stayed at night in the castle and the mansion,
and who had the keys to the doors.
"I'll give you fifty thousand pieces of gold if you do what I ask
you tomorrow night," I told Johann. "I hear there are new servants
at the castle

، "اﻧﮫ ﻟﯿﺲ رﺟﻞ ﺟﯿﺪ: ﻓﺄﺟﺎب." "ھﻞ ﺣﻘﺎً ﺳﺘﻌﻤﻞ ﺿﺪ ﻣﺎﯾﻜﻞ؟:ﺳﺄﻟﺘﮫ
 ﻓﻜﺮ. وﻛﻨﺖ ﻋﻠﻰ وﺷﻚ ﻗﺘﻠﮫ ﺑﻨﻔﺴﻲ اﻟﻠﯿﻠﺔ اﻟﻤﺎﺿﯿﺔ.أﻧﮫ ﯾﺠﻌﻠﻨﻲ ﻏﺎﺿﺒﺎ
. اﻧﻄﻠﻖ ﺑﺤﺼﺎﻧﮫ ﻓﻰ ﻃﺮﯾﻘﮫ، وﺑﻌﺪ ذﻟﻚ."ﺑﻌﻨﺎﯾﺔ ﻓﻰ ﺧﻄﺘﻲ
 ﻻﺣﻆ ﺛﺎﺑﺖ اﻧﻨﻰ ﻛﻨﺖ ﻣﺴﺘﻐﺮﻗﺎ ﻓﻲ،ﻓﻲ وﻗﺖ ﻻﺣﻖ ﻣﻦ ذﻟﻚ اﻟﯿﻮم
، ﻛﺎن ھﻨﺎك ﻃﺮﻗﺎً ﻋﻠﻰ اﻟﺒﺎب. وﻟﻜﻨﻰ ﻟﻢ اﺧﺒﺮه ﻓﯿﻤﺎ ﻛﻨﺖ اﻓﻜﺮ،اﻟﻔﻜﺮ
 ﯾﻮھﺎن ﺳﻮف ﯾﺄﺧﺬ: ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﺗﻘﻮل.إﻧﮫ ﺻﺒﻲ ﯾﺤﻤﻞ رﺳﺎﻟﺔ ﻟﻲ
 اﻛﺘﺸﻒ اﻟﺪوق أﻧﻨﻰ ﻗﺪ. ﻟﻘﺪ ﺣﺬرﺗﻚ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ.ھﺬه اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ ﻣﻦ اﺟﻠﻲ
 وھﻮ اﻵن ﯾﺘﺤﻔﻆ ﻋﻠﻲ.ﺳﺎﻋﺪﺗﻚ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﺰل اﻟﺼﯿﻔﻲ
 إذا ﻛﻨﺖ، ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ.ﻛﺴﺠﯿﻦ ﻓﻲ ﻗﺼﺮه ﻧﻈﺮاً ﻷﻧﮫ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﮫ اﻟﻮﺛﻮق ﺑﻰ
 أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دو ﻣﻮﺑﺎن. اﻧﻘﺬﻧﻰ ﻣﻦ ﺑﯿﺖ اﻟﻘﺘﻠﺔ ھﺬا،ﺗﺴﺘﻄﯿﻊ
 ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻰ أن، اﻵن،ﻣﺎذا ﯾﻤﻜﻦ أن أﻓﻌﻞ؟ ﻣﻀﻰ اﻟﻮﻗﺖ وﻛﻨﺖ أﻋﻠﻢ أﻧﮫ
 وﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ ﺳﻤﻌﺖ أن.أﻓﻌﻞ ﺷﯿﺌﺎ ﻟﻤﺴﺎﻋﺪة ﻣﺪام دي ﻣﻮﺑﺎن أو اﻟﻤﻠﻚ
.اﻟﻨﺎس ﻓﻲ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ ﻟﻢ ﯾﻘﺒﻠﻮا ﺣﻘﯿﻘﺔ ﺑﻌﺪى ﻋﻨﮭﻢ ﻟﻔﺘﺮة ﻃﻮﯾﻠﺔ
 أﺧﺒﺮھﻢ رُﺳﻠﻰ أﻧﻨﻰ و ﻓﻼﻓﯿﺎ ﻗﺪ رﺗﺒﻨﺎ ﻣﻮﻋﺪ،وﻟﻠﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ ﺳﻌﺎدﺗﮭﻢ
. وھﻮ اﻟﺨﺒﺮ اﻟﺬي ﻗﻮﺑﻞ ﺑﻔﺮح ﻋﻈﯿﻢ،زﻓﺎﻓﻨﺎ
 أﺧﺒﺮﻧﻰ،وﻣﻊ ذﻟﻚ ﻟﯿﺲ اﻟﺠﻤﯿﻊ ﻛﺎن ﯾﺮﯾﺪ أن ﯾﻌﺮف ھﺬه اﻷﺧﺒﺎر
 وﻓﻲ.ﯾﻮھﺎن أن اﻟﺪوق ﻛﺎن ﻏﺎﺿﺒﺎً ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺳﻤﻊ ﻋﻦ ﺣﻔﻞ اﻟﺰﻓﺎف
ً أﺻﺒﺢ اﻟﻤﻠﻚ ﻣﺮﯾﻀﺎً ﺟﺪاً ﺣﺘﻰ أن اﻟﺪوق ﻃﻠﺐ ﻃﺒﯿﺒﺎ،اﻟﻮﻗﺖ ﻧﻔﺴﮫ
 وﻟﻜﻦ اﻟﺪوق، ﻧﺼﺤﮫ اﻟﻄﺒﯿﺐ ﺑﺄن ﯾﺤﺮر اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻰ اﻟﺤﺎل.ﻟﻔﺤﺼﮫ
 ﻣﻀﯿﻔﺎً أن اﻟﻄﺒﯿﺐ ﺳﯿﻀﻄﺮ ان ﯾﺒﻘﻰ ﻣﻌﮫ ﺣﺘﻰ ﯾﺘﺤﺴﻦ او،رﻓﺾ
 اﺧﺒﺮﻧﻰ ﯾﻮھﺎن أﯾﻀﺎ أن أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دو ﻣﻮﺑﺎن.ً أﯾﮭﻤﺎ ﯾﺄﺗﻲ أوﻻ،ﯾﻤﻮت
 اﻟﺬي ﻛﺎن ﯾﺤﺮﺳﮫ اﺛﻨﺎن ﻣﻤﻦ ﺗﺒﻘﻰ ﻣﻦ،ﺗﺴﺎﻋﺪ ﻓﻰ اﻟﻌﻨﺎﯾﺔ ﺑﺎﻟﻤﻠﻚ
."اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺴﺘﺔ" ﻓﻲ ﺟﻤﯿﻊ اﻷوﻗﺎت
 دﻓﻌﻨﺎ ﻟﮫ ﺟﯿﺪا،ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ أن ﯾﻮھﺎن ﻻ ﯾﺮﯾﺪ اﻟﻌﻮدة إﻟﻰ اﻟﻘﻠﻌﺔ
 اﻛﺘﺸﻔﺖ ﻣﻦ ﯾﻮھﺎن أﻣﺎﻛﻦ اﻗﺎﻣﺔ.ﻟﻜﻰ ﯾﻌﻮد وﯾﺘﺼﺮف ﻛﺠﺎﺳﻮس ﻟﻨﺎ
 وﻣﻦ ﻟﺪﯾﮫ ﻣﻔﺎﺗﯿﺢ،ﺟﻤﯿﻊ اﻟﻨﺎس اﺛﻨﺎء اﻟﻠﯿﻞ ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ واﻟﻘﺼﺮ
 "ﺳﺄﻋﻄﯿﻚ ﺧﻤﺴﯿﻦ أﻟﻒ ﻗﻄﻌﺔ ﻣﻦ اﻟﺬھﺐ إذا: ﻗﻠﺖ ﻟﯿﻮھﺎن.اﻷﺑﻮاب
. ﺳﻤﻌﺖ أن ھﻨﺎك ﺧﺪم ﺟﺪد ﻓﻲ اﻟﻘﻠﻌﺔ،ﻓﻌﻠﺖ ﻣﺎ أﻃﻠﺐ ﻣﻨﻚ ﻟﯿﻠﺔ اﻟﻐﺪ

Do these servants know the King's a prisoner there?"
"No, they don't know who the prisoner is," he answered.
"So if they saw me, they'd think that I was the King?" I asked.
"Yes, they would, sir."
"Good. Tomorrow night, give this letter to Antoinette de Mauban.
Then, at two o'clock in the morning, open the front door to the
mansion. Ask no more questions. Now go."
When he was gone, I told Sapt and Fritz about my plan. It was our
only chance to save the King. Sapt would take some men to the front
door of the mansion. When Johann opened the door, they would
quickly enter and tie up the servants if they did not want to help the
King. At the same time Madame de Mauban would cry out for help
from her room. The Duke would surely come to see what was
happening, and we could take him. Then there would only be two
men left guarding the King, so we would need to move quickly before
they hurt him.
Meanwhile, the house at Tarlenheim was to be filled with lights
and music so that people believed we were having a ball. Marshal
Strakencz would guard the house and the Princess and if, the next
day, we had not returned, he would then march to the castle and ask
to see the King at once If the King was not there, he would quickly
take Princess Flavia back to the capital where she would become
Queen.
So that night, at midnight, Sapt took his men to the mansion. I
rode alone a different way to the castle, with clothes to keep me
warm, weapons and a rope. Half an hour later, I was back by the
moat. I left my horse and gun in some trees, tied some rope to
another tree and climbed down into the water once more. I swam
back to the pipe below the window, but now the pipe was fastened
to the wall and no light showed. I looked up at the mansion and saw
that the lights were on in the windows to the Duke's and Madame de
Mauban's rooms.
Then I heard voices and I saw Rupert walk towards the castle
onto the drawbridge with De Gautet. "Let's go across before
they lift the

 ﻻ ﯾﻌﺮﻓﻮن، "ﻻ:ھﻞ ﯾﻌﺮف ھﺆﻻء اﻟﺨﺪم ان اﻟﻤﻠﻚ ﺳﺠﯿﻦ ھﻨﺎك؟ " ﻓﺄﺟﺎب
، "ﻧﻌﻢ." ﻟﻈﻨﻮا اﻧﻨﻰ اﻟﻤﻠﻚ؟، "إذاً ﻟﻮ رأوﻧﻰ: ﺳﺄﻟﺘﮫ."ﻣﻦ ھﻮ اﻟﺴﺠﯿﻦ
 ﻟﯿﻠﺔ اﻟﻐﺪ أﻋﻄﻲ ھﺬه اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ إﻟﻰ،" "ﺟﯿﺪ.ﺳﻮف ﯾﻈﻨﻮن ذﻟﻚ ﯾﺎ ﺳﯿﺪي
، أﻓﺘﺢ اﻟﺒﺎب اﻷﻣﺎﻣﻲ ﻟﻠﻘﺼﺮ،ً ﻓﻲ اﻟﺜﺎﻧﯿﺔ ﺻﺒﺎﺣﺎ، ﺛﻢ،أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دو ﻣﻮﺑﺎن
. " اذھﺐ اﻵن،وﻻ ﺗﻄﺮح ﻣﺰﯾﺪ ﻣﻦ اﻷﺳﺌﻠﺔ
 أﻧﮭﺎ. اﺧﺒﺮت ﺛﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘﺰ ﻋﻦ ﺧﻄﺘﻲ،ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺳﻤﺤﺖ ﻟﮫ ﺑﺎﻻﻧﺼﺮاف
 ﺳﯿﺄﺧﺬ ﺛﺎﺑﺖ ﺑﻌﺾ اﻟﺮﺟﺎل إﻟﻰ اﻟﺒﺎب اﻷﻣﺎﻣﻲ.ﻓﺮﺻﺘﻨﺎ اﻟﻮﺣﯿﺪة ﻹﻧﻘﺎذ اﻟﻤﻠﻚ
 ﺳﯿﺪﺧﻠﻮن ﺑﺴﺮﻋﺔ وﯾﺮﺑﻄﻮن اﻟﺨﺪم إذا، ﻋﻨﺪﻣﺎ ﯾﻔﺘﺢ ﯾﻮھﺎن اﻟﺒﺎب.ﻟﻠﻘﺼﺮ
 وﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ ﻧﻔﺴﮫ ﺳﻮف ﺗﺼﺮخ ﻣﺪام دي ﻣﻮﺑﺎن.ﻟﻢ ﯾﺮﯾﺪوا ﻣﺴﺎﻋﺪة اﻟﻤﻠﻚ
 ﺳﯿﺄﺗﻲ اﻟﺪوق ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﻟﻤﻌﺮﻓﺔ ﻣﺎ.ﻣﻦ ﻏﺮﻓﺘﮭﺎ ﻟﻠﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺎﻋﺪة
 وﻣﻦ ﺛﻢ ﻟﻦ ﯾﺒﻘﻰ ھﻨﺎك ﺳﻮى رﺟﻼن ﻓﻰ. وﻋﻨﺪھﺎ ﯾﻤﻜﻨﻨﺎ أن ﻧﺄﺧﺬه،ﯾﺤﺪث
.  وﻋﻨﺪھﺎ ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﺘﺤﺮك ﺑﺴﺮﻋﺔ ﻗﺒﻞ أن ﯾﺆذوه،ﺣﺮاﺳﺔ اﻟﻤﻠﻚ
 ﯾﺠﺐ ان ﯾُﻤﻸ اﻟﻤﻨﺰل ﻓﻲ ﺗﺎرﻟﯿﻨﮭﯿﻢ ﺑﺎﻷﺿﻮاء،وﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ ﻧﻔﺴﮫ
 ﺳﯿﻘﻮم اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﺳﺘﺮاﻛﯿﻨﺘﺶ.واﻟﻤﻮﺳﯿﻘﻰ ﻟﻜﻰ ﯾﻌﺘﻘﺪ اﻟﻨﺎس أن ھﻨﺎك ﺣﻔﻠﺔ
 ﺳﻮف ﯾﺴﯿﺮ، ﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ،ﺑﺤﺮاﺳﺔ اﻟﻤﻨﺰل واﻷﻣﯿﺮة وإذا ﻟﻢ ﻧﻌﻮد
 وإذا ﻟﻢ ﯾﻜﻦ اﻟﻤﻠﻚ.ﺑﺎﻟﺠﯿﺶ إﻟﻰ اﻟﻘﻠﻌﺔ وﯾﻄﻠﺐ ان ﯾﺮى اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
 ﻓﻌﻠﯿﮫ أن ﯾﻌﻮد ﺳﺮﯾﻌﺎً ﺑﺎﻷﻣﯿﺮة ﻓﻼﻓﯿﺎ إﻟﻰ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﺣﯿﺚ ﺳﺘﺼﺒﺢ،ھﻨﺎك
.ﻣﻠﻜﺔ
 اﻧﻄﻠﻘﺖ. أﺧﺬ ﺛﺎﺑﺖ رﺟﺎﻟﮫ إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ، ﻓﻲ ﻣﻨﺘﺼﻒ اﻟﻠﯿﻞ، ﺗﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ،ﻟﺬا
 وﻣﻌﻰ،ً ﻣﺮﺗﺪﯾﺎً ﻣﻼﺑﺲ ﺗﺒﻘﯿﻨﻰ داﻓﺌﺎ،وﺣﺪى ﻓﻰ ﻃﺮﯾﻖ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻟﻠﻘﻠﻌﺔ
 ﺗﺮﻛﺖ ﺣﺼﺎﻧﻰ. وﺑﻌﺪ ﻧﺼﻒ ﺳﺎﻋﺔ ﻋﺪت اﻟﻰ ﺟﻮار اﻟﺨﻨﺪق.أﺳﻠﺤﺔ وﺣﺒﻞ
 وﻗﻔﺰت، ورﺑﻂ ﺑﻌﺾ اﻟﺤﺒﻞ ﻓﻰ ﺷﺠﺮة أﺧﺮى،وﺑﻨﺪﻗﯿﺘﻰ ﺑﯿﻦ ﺑﻌﺾ اﻷﺷﺠﺎر
 وﻟﻜﻦ، ﺳﺒﺤﺖ ﻣﺮة أﺧﺮى إﻟﻰ اﻟﻤﺎﺳﻮرة أﺳﻔﻞ اﻟﻨﺎﻓﺬة.ﻓﻲ اﻟﻤﺎء ﻣﺮة أﺧﺮى
 ﻧﻈﺮت إﻟﻰ.اﻵن ﺗﻢ ﺗﺜﺒﯿﺖ اﻟﻤﺎﺳﻮرة ﻋﻠﻰ اﻟﺠﺪار وﻟﻢ ﯾﻈﮭﺮ أي ﺿﻮء
اﻟﻘﺼﺮ ورأﯾﺖ أن اﻷﺿﻮاء ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻀﺎءة ﻓﻰ ﻧﻮاﻓﺬ ﻏﺮﻓﺘﻰ اﻟﺪوق وﻣﺪام
.دي ﻣﻮﺑﺎن
 ﺳﻤﻌﺖ أﺻﻮاﺗﺎً ورأﯾﺖ روﺑﺮت ﯾﺴﯿﺮ ﻧﺤﻮ اﻟﻘﻠﻌﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺠﺴﺮ اﻟﻤﺘﺤﺮك،ﺛﻢ
 "دﻋﻨﺎ ﻧﻌﺒﺮ ﻗﺒﻞ أن ﯾﺮﻓﻌﻮا: وﻗﺎل روﺑﺮت.ﻣﻊ دي ﺟﻮﺗﯿﺖ

drawbridge for the night," Rupert said. They walked across and
shortly after, the bridge went up. A few minutes later, Rupert
returned alone. He looked around him and then quietly climbed
down some hidden steps to the moat and swam across. Then he
climbed some steps opposite and disappeared back into the
mansion. What was he doing? It seemed that I was not the only
one who had a plan for that dark, warm night.

، وﺑﻌﺪ ﻓﺘﺮة وﺟﯿﺰة، ﻋﺒﺮوا اﻟﺠﺴﺮ."اﻟﺠﺴﺮ اﻟﻤﺘﺤﺮك ﻟﮭﺬه اﻟﻠﯿﻠﺔ
 ﻧﻈﺮ ﺣﻮﻟﮫ ﺛﻢ. وﺑﻌﺪ ﺑﻀﻊ دﻗﺎﺋﻖ ﻋﺎد روﺑﺮت وﺣﺪه.رُﻓﻊ اﻟﺠﺴﺮ
 ﺛﻢ.ﺑﮭﺪوء ﻧﺰل ﻋﻠﻰ ﺑﻌﺾ اﻟﺴﻼﻟﻢ اﻟﺨﻔﯿﺔ إﻟﻰ اﻟﺨﻨﺪق وﺳﺒﺢ ﻋﺒﺮه
 ﻣﺎذا.ﺗﺴﻠﻖ ﺑﻌﺾ اﻟﺴﻼﻟﻢ اﻟﻤﻘﺎﺑﻠﺔ واﺧﺘﻔﻰ ﻣﺮة أﺧﺮى داﺧﻞ اﻟﻘﺼﺮ
ﻛﺎن ﯾﻔﻌﻞ؟ ﯾﺒﺪو أﻧﻨﻲ ﻟﻢ أﻛﻦ اﻟﻮﺣﯿﺪ اﻟﺬي ﻟﺪﯾﮫ ﺧﻄﺔ ﻟﺘﻠﻚ اﻟﻠﯿﻠﺔ
.اﻟﻤﻈﻠﻤﺔ اﻟﺪاﻓﺌﺔ

